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CTUJICTUYHI 3ACOBU BIATBOPEHHS ITOPTPETY ITPOTAT'OHICTA

[MpencrapneHe AOCTIIKEHHS BUCBITIIOE CTUIICTHYHI 3aCO0M CTBOPEHHS MOPTPETY TOJIOBHOTO Ieposi OMOBiMAHHS
P. JI. CriBeHcona «IIpuroza 3 KamemomnrHOKw KapTOHKOIO». [IpenMeToM BUBYECHHS o6paHo TMOPTPET AK CKIaJ0Ba KOM-
MO3ULIHO-MOBICHHEBOT (popMu «omucy. OO’ €KTOM JOCTIKEHHS MOCITyTyBaIH CTUJIICTUYHI JIHTBANBHI 3ac00U Bi-
TBOPEHHS IOPTPETY FOJIOBHOTO I'ePOsi B AHIIOMOBHOMY J'IlTepaTypHOMy zmcxypm Ilposenene JOCIIKSHHS TI0Ka3alo,
IO /11 CTBOPCHHS IOPTPETY FOIOBHOTO IePOst aBTOP BUKOPHCTOBY€ p13H1 CTHIIICTUYHI 3aco0u. Hail01mp 01 9rcneHHIME
€ emitetu (34%). ABTOp BXKHBA€ pi3Hi BUAH CIITETIB, a caMe OXHOCIIBHI, TTApHi, TBOPIBHEBI, IS OMICY 30BHIIIHOCTI
Ta BHYTPIIIHHOTO CTaHy TOJIOBHOTO Te€pOs OTOBiIaHHsA. BUKOpHCTaHI emiTeTH € eMOIiifHO HacuueHUMH. J[pyre micie
3a YHCENbHICTIO BXKUBaHb Tocinae rimepoona (28%). [IpoBenene nociikeHHs TOKa3ye, MO TinepOosia BKUBAETHCS
APYTOpAAHUMHA TIEPCOHAKAMMU, qui JAYMKHU Ta BUCJIOBJIIOBAaHHSA AOIOBHIOKOTH 3arajJbHAN OOPTPET T'OJIOBHOT'O I€pos.
3a J101IOMOror0 MeTa(bop aBTOp PO3KPHMBAE TPYCTHBHII XapaKTep rOIOBHOTO Iepos, ajbke Fap1 HOCTIHO MOTpaILIsie
B HeOe3MeuHi cuTyarlii, BiH He HaMaraeThesl 3HANTH pllHEHHSI BHHUKAIOUHX NpodaemMu. Bin Tikae Big o6cTaBuH. Kinb-
KicHO MeTadopu cknanaroth 20% m0CTiKeHOro MaTepiany. XymIoXKHs JeTalb € OTHUM i3 3HAYYNIUX CTHUIICTHYHUX
3ac001B CTBOPEHHS MOPTPETY TOJOBHOTO repos i ckinanae 18%. Pi3Hi BUAM XyI0XKHBOT AeTalli BUKOHYIOTh NEBHY (YHK-
miro. IMITiKyroda JeTanb HaroJomlye Ha TOMY, HACKUIBKH BPa)KCHUH Ta 3JSIKAHUN TONOBHUH repoil. HasBHICTh yTOY-
HIOIOUUX JIeTajeil HaIatoTh OTIOBI i aBTEHTUYHOCTI i TakuM 4nHOM (irypa ['api HabyBae mepekOHIUBOI JOCTOBIPHOCTI.
JIto60B romosHOTO Tepos no Jleni Bangenep po3kpuBaeThCs 32 XapaKTepONOTIYHUX JeTaneid. B pesymerari, Mu mpu-
XOIMMO [IO0 HACTYITHOTO BHCHOBKY: €IITETH, TilepOonn, MeTadopy Ta XyIOXKHs JeTallb CTBOPIOIOTh TOCUTH SICKPABUIH
o0pa3 royloBHOTo reposi. BoHN BIITBOPIOIOTH SK 30BHIIIHIM, Tak i BHYTPINIHIN MOPTPET MPOTATOHICTA, HE JIHIIE Yepe3
CTaBIICHHS OTIOBiZada 10 TOJOBHOTO Iepos, ale i 4epe3 TyMKH Ta CTaBIICHS A0 HBOTO IPYTOPSAHHUX IIEPCOHAXIB, IO
3HAXOINTH CBOE BiJOOPaKEHHS y IXHIH MpsMiil MOBI.

Kurouosi cioBa: rinep6oia, emitet, Metadopa, OIuc, TOPTPET, IPOTATOHICT, XyIOXKHS AETab.

IMocranoBka mpodaemu. CTBOpeHHS 00pasy AHaJI3 OCTaHHIX JOCTiAKeHb Ta MyOJiKaliid.
TOJIOBHOTO TepOsi XYIOXKHBOTO TBOPY € HeBU-  KommosumiliHo-moBieHHeBa ¢opma (mami KMD)
YEPITHUM JKEPEJIOM JIIHTBICTHYHUX JOCTIDKEHb.  «OIHUC» € JBOCTOPOHHIM MOBJIEHHEBO-PO3YMOBHM
Jloci BYCHI BIAIOTHCS J0 BHBYCHHS JIHTBAJIBHUX  YTBOPEHHSM B MEXaXx IIUTICHOTO 3aBEPIICHOTO TEK-
3ac00iB, 3a JIOTIOMOTOIO SIKMX MO)KHA BIITBOPUTH  CTY, 1110 IPEACTaBIIsie€ COO00 PparMeHT MOHOJIOT14-
SK 30BHINIHICT MPOTAroHicTa, Tak i HOro BHY-  HOTO aBTOpChKOro moBigomiieHHS. CyTHicTh KM®
TPIlIHINA cTaH (MOYYTTS, €MOIlil), i TAKUM YHMHOM  «OIUC» TIOJNISITa€ y BIATBOPEHHS JIHTBaJbHUMH
BIITBOPUTH TIOBHHI MOPTPET TOJOBHOTO Tepos  3aco00aMU yYaCHHKIB CIOKETHHX MOJIN 1 mpocTopa,
XyJIOKHBOTO TBOPY, IIIO 3YMOBJIIOE aKTyalbHICTh y sKOoMy Ii moxii BimoOpaxarorbest [Kammuiok
HAIIOTO JIOCiKSHHS. 1999 : 39]. Ak npasuino, 1o KM® «onucy» yHanex-
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HIOIOTb nopmpem, neuszasxc, inmep €p, TOOTO MOBI-
JIOMJICHHSI TIPO 30BHIIIIHI 03HAKH JiF0Y0i 0COOM Ta
oOcTtaHOBKH 1ii. B mpeacrasneniii podoTi Mu 3Bep-
TA€EMO yBary Ha ozuH 3 pisHoBuAiB KM® «onmcy,
a came — nopmpen.

[TopTpeT BBaKAETHCSI OMHUM 13 3aC00IB 1HIUBI-
nyamizanii nepcoraxka. OKpiM 30BHIMIHIX (i3Hd-
HUX XapaKTePUCTUK TIEPCOHa)xa, 0 MOPTPETy
BKJIFOYAIOTHCSI BIIOMOCTI PO HOTO 3a4iCKYy, OJIEKY,
MaHepH, akcecyap, ToOTO TIPo Te, IO BioOpakae
CMaKH, MPHUCTpAcTi, 3BUUKU — 1HIUBIAyaJbHICTb
repos. [lopTper, Ha BiAMIHY BiJ Nei3axy, BU3HA-
Jae ¥ coliajgbHy NPUHAICKHICTh TEPCOHAKA,
1 BXOJTUTH JI0 TEMITOPATHLHOTO KOHTHHYYMY TEKCTY,
a/pke B KOCTIOMiI 3HaXOJUTh CBOE BilOOpa)KeHHS
1 emoxa, 1 mopa poky, i wac a06m [KyxapeHko
1988 : 142]. Po3mismaioun CIOBECHO-XYIOXKHIN
MOPTPET K «ICTOPit0 30BHINIHLOI JIOMUHU», MU
Ma€eMO Ha yBa3i, IO BiH BUPIIIY€E 3aBIaHHS CYT-
HICHOTO PO3KPHUTTS 0o0Opa3a JiTepaTypHOTO Tepost
yepe3 MOMEHTH 30BHIIIHBOI BUPA3HOCTI (30pOBi,
3BYKOBI, TaKTWJIbHI, HIOXOBI). ToMy, BU3HaIO4H 3a
30BHIIIHIM TOPTPETOM CTaTyC €JIeMEHTa CTPYyK-
Typu oOpa3a mHepcoHa’ka, MU TOBOPHUMO JIWIIIE
po crnenu(ivHIiCTh 3ac001B, 3a JOMOMOTOI0 SKUX
y TIOPTPETi BUPINIYETHCS 3aBIaHHS BCEOIYHOTO
po3kputTs ocobucrocti [I'opmenena 1985 : 5].

IMocTranoBka 3aBaanHs. [Ipeamerom mocmi-
JOKEHHST 00paHO CKJIAIOBY KOMITO3UIIHHO-MOBJICH-
HEBOIO (JOPMH «OTIHCY, & CaMe — TIOPTPET.

OO0’ €KT DOCIIIKEHHS — CTHIICTAYHI JIIHIBaJIbHI
3aco0M BIATBOPEHHS MOPTPETY TOJIOBHOTO Tepos
B @aHIJIOMOBHOMY JIITEpaTypHOMY JAMCKYPCi.

Merta HaIoro AOCHTIHKEHHS MOJISTAE Y JeTalb-
HOMY BHBUYEHHI CTHITICTHYHHMX 3aC00IB CTBOPEHHS
MOPTPETYy TOJIOBHOTO TEpPOsS B AHIJIOMOBHOMY
XyIOKHbOMY TUCKYpCi. JIs1 TOCATHEHHS MOCTaB-
JICHOT MEeTH HeOOX1THO BUKOHATH Psi/I 3aBIaHb!

1) mpoaHnamiyBaTé BXHMBAaHHS EIIITETIB IS
CTBOPEHHSI IOPTPETY TOJIOBHOTO Ieposi;

2) BU3HAYUTH (YHKIIOHAJIbHE HABAHTAXKCHHS
rinepOoJIH B ONKCI XapaKTepy MPOTaroHicTa;

3) po3mIsIHYTH BHIM MeTadop Ui PO3KPUTTS
00pazy TOJIOBHOTO Tepos;

4) mpoaHai3yBaTy MOHATTS XyA0KHS JI€TaJTh Ta
il (pyHKLIOHAJIBHI BUH;

5) OKpecIUTH CTUIICTUYHI OCOOJMBOCTI CTBO-
PEHHS TIOPTPETY TOJIOBHOTO TIepOsi XYAOKHBOTO
TBOPY.

Marepianiom nociigkeHHs oOpaHO OTMOBijma-
HHs P. JI. CriBencona «Ilpuroma 3 KamemtonrHOO
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KapToHkoto» (The Story of Bandbox), mo BXOIUTH
JIO IIUKJTY OIOBiJIaHb ITiJT Ha3BOIO «AsMa3 Pamxi,
3arajbHUM 00cAaToM 44 CTOPIHKH.

Bukjax ocHoBHoro marepiaiay. OmgHuMm i3
MOIIUPEHUX CTHJIICTUYHUX 3ac00iB CTBOPEHHSA
MOPTPETY TOJIOBHOTO TEpOsi € €miTeT. 3a BU3Ha-
yenasim [. P. Tanbnepina, enimem mpexncrapisie
c00010 BUpa3Huii 3aci0, 3aCHOBAaHUH Ha BHUJIIJICHHI
SKOCT1, O3HaKH OINKCYBAHOTO SIBUIA, U0 0(OpM-
JSETHCS Y BUTVISIL aTpHOYTUBHUX CITIB 200 CIIOBO-
CIIOJTy4YeHb, fKi, B CBOIO Yepry, XapaKTepU3ylOTh
JlaHe SIBUIIE 3 TODISAAY 1HIWBIAYyaJIbHOTO CIIPHK-
HATTSI HOTO siBHUIIA. EMITET HOCUTH Cy0’ EKTHBHHIA
XapakTep Ta Mae eMmoliiiHe 3abapsieHHs. Emo-
[iliHE 3HAYEHHS B €MITETI MOXKE CYIpPOBODKYBATH
MPEIMETHO-JIOTIYHE 3HAYCHHS a00 ICHYBaTH SIK
€auHE 3Ha4YeHHS B C)IoBi. Llei cTuimictnyHmii 3acid
MPEICTABIAETECS OCHOBHHUM CIOCOOOM TBeEp-
JOKCHHS 1HIWBITyalIbHOTO, Cy0’ €KTUBHO-OIIIHHOTO
CTaBJICHHS JIO OMTMCYBAHOTO SIBUIIA. 32 JIOTIOMOTOFO
emiTeTa JocsAraeThecs Oa)xkaHa peaxilis Ha BUCIIOB-
neHHs 3 00ky yntava [[anpnepun : 138].

B. A. KyxapeHxko ki1acudikye emreT Ha OCHOBI
iXHIX CTPYKTYpHHX OCOOIMBOCTEN Ta BUALISE 0OHO-
CHIBHI, NAPHI, TAHYI0208I, 08OPIGHES] (0 MOJICYyMb
CKNA0amucs. 3 NPUKMemHuKa U NPUcli6HuKa) Ta
¢pa3zoai enitetn [Kukharenko 2000 : 53-54].

Benmig 3a O. B. Bacunercekum, 1. B. ApHonba
MOJUISIE €MITETH Ha mMasmonociuni, SKi OKpec-
JIOIOTh OCHOBHY BIIACTUBICTh TPEAMETa, HOsC-
HI08AIbHI, 1O__MO3HAYAIOTh HA TOJIOBHY pHCY,
Ta Mmemagopuuni, SIKI yKa3ylOTh Ha TMOMIOHICTH
Ta BIAMIHHICTH [ApHOmba 1990 : 90-91]. Jlam
JeTaJIbHILIE 3yMUHUMOCS Ha MepeiuyeHuX pi3Ho-
BHIaX EIIITETIB.

[lin maemonociunum emMITETOM PO3YMIETHCS
CEMaHTUYHO TIOTO/KCHUH EIiTeT, MO MiKPECTIoe
Oy/ib-sIKy OCHOBHY BJIACTHUBICTh BH3HAYyBaHOTO,
HATNpUKIAA: fair sun, the sable night, wide sea.
Inakie kaxyuu, TaBTOJIOT1YHUH €MITET MOBTOPIOE
y CBOEMY CKJIaJIi CeMYy, siKa MO03Ha4Ya€e HeBil eMHY
BJIACTUBICTH COHIIS, HOY1 200 MOPSI._

Toscuioeanvui €MITETH YKa3yrOTh Ha Oyab-sKy
BaXJIUBY PUCY BHU3HAYyBAHOIO, HE OOOB’A3KOBO
BJIACTHBINH yChOMY KJIACy TPEAMETIB, 10 SKUX BiH
HaJIe)KUTh, TOOTO AIHCHO XapaKTepu3ye came ioro,
Hanpuknaa: a grand style, unvalued jewels, vast
and trunkless legs of stone.

Y memacghopuuromy emiteri 000B’SI3KOBO TIPH-
CYTHsI JIBOTUTAHOBICTh, TOOTO BKa3iBKa MOMIOHOCTI
# BIIMIHHOCTI, CEMaHTHYHA HEY3TOKEHICTh,
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MOpYIIEHHS BiAMideHOCTi. MeradopHuuHi eniteTu
TIOIUISFOTHCS Ha JIB1 TPYIIN:

1) aunimicmuuni, KOMM HEKUBOMY TMPEIMETY
MIPUTTUCYIOTHCS BIACTHBOCTI JKUBOI iCTOTH, HaNpH-
KIaza: an angry sky, the howling storm;

2) anmponomop@Hi, SIKi HAAIISAIOTH TBApUH /
MPEeIMETH JIFOACHKIMH BIIACTHBOCTAMU / HisIMH:
laughing valleys, surly sullen bells.

[IpoBenene mociiKeHHS MTOKA3ye, IO eMTeTH
€ HaWOINbII BXUBAHUM CTHIJICTHYHHM 3ac000M
CTBOPEHHS MOPTPETA TOJIOBHOTO MEPCOHAXKY OIIO0-
BiaHHs «[Ipurona 3 KaneyntomHOK KapTOHKO0» —
I'api. Bonu cknanatots 34%. Pi3Hi Buau emitery
BUKOPHCTaHI aBTOPOM JUIS 300pa)KeHHS 30BHIII-
HOCTI Teposi i BIITBOPEHHS HOro BHYTPILIHBOTO
cTaHy. B TekcTi HasiBHI HACTYyIIH1 BUJIM €ITETIB:

1) onmuocmiBHi: faithful secretary, little man,
poor fellow, broken voice, with dove's eyes, gentle
smile;

2) napHi: a graceful although a timid cavalier,
blond and pink (he was), silent and downcast;

3) nBopiBHeBi: gravely shaken, very deeply
aggrieved, properly scandalized.

HaBeneni BuIle emiTeTH € eMOLIHHO Hacude-
HUMHU. BOHM CTBOPIOIOTH BIATOBITHUI HACTpii
y 4HMTada, PO3KPUBAIOUU CIIPABKHIO OCOOHCTICTH
TOJIOBHOTO T€pOsI ¥ Mepeatoun CTaBICHHS HIINX
MEPCOHAXIB JI0 HBOTO.

IHmmii BXXMBaHUKM CTHIICTHYHHH 3acid, 110
ckianae 28% mociimKeHUX MPUKIALIIB, — 2inep-
oona, i CTUIICTHYHA (irypa sSIBHOTO 1 HaBMHC-
HOTO TNepeOUIbIIeHHS IS TMOCHJIEHHS BHpas3-
HOCTI Ta MIAKPECIEHHS BHUCJIOBICHOI TyMKH.
INnepOosia MoXke MOENHYBAaTUCS 3 IHIIUMHU CTH-
JNICTUYHUMHU TPUHOMAMH, JOAAIOYM IM BiAIO-
BifiHE 3a0apBieHHS: TinepOoJiyHl MOPIBHIHHS,
metadopu. [limepOomiyHUMH  MOXYTh OyTH
AK 300pakyBaHMI xapakTep, Tak 1 CHUTyalis.
B mamomy nmociimkeHHs 3adiKCOBaHA pO3MOGHA
einepbona, T00TO TinmepOona, sika yepes Oarato-
pa3zoBe JIOBre BKMBaHHS, BTpAaTHUJa CBOIO OPHTi-
HAJIBHICTH 1 3aJIUIINUIIACS EKCIIPECUBHUM 3aCO00M
BUpaXXeHHSI eMoIiil, Hanpukiax: /['ve told you
fifty times [Kukharenko 2000 : 57].

BinmoBigHO 0 HAMMX CIIOCTEPEkKEHb, Tilep-
00y1a BKUBAETHCS APYTOPSAHUMU MEPCOHAXKAMH,
YHi JyMKH / BUCIIOBITIOBAHHS JIOTIOBHIOIOTH 3arajib-
HUH NOPTPET rOJIOBHOTO Iepost:

He is positively too pretty to be unattached
[Stevenson : 234].
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...you are the only man in the world who knows
nothing of these shameful passions... [Stevenson
1972 : 237].

...what he does for his wages is a mystery to all
the world [Stevenson : 238].

...I wager you are worth a dozen Lady
Vandeleurs [Stevenson : 245].

Jna Toro, mo6 mepenatu Cepio3HICTh CUTYa-
1ii, y sikiii onuHuBCs [appi, HeOe3meKy, 1110 3arpo-
JKy€e HOro >KUTTIO, XBUJIIOBAaHHS Ta MEpeKUBaHHS,
HEMMOBIpHUI CTpax, aBTOpP TAaKOX BIA€THCS [0
rinep6omu:

“If he gets hold of me, ” whispered Harry, “I am
as good as dead” [Stevenson : 246].

“I must find a place of concealment,” he
thought, “and that within the next few seconds, or
all is over with me in this world” [Stevenson : 250].

BxuBaHi B TEKCTI XyJOXHLOTO TBOPY Timep-
00nMM € eKcTpeCMBHUMHU. BOHHM He IWIe TUTbKH
JIOTIOBHIOIOTH 3arajibHUI MOPTPET rOJIOBHOTO Mep-
COHaXYy, a ¥ CIIYTYIOTh 3aC000M peari3arllii Karero-
pli OLIIHOYHOCTI B TOCIII)KYBaHOMY TEKCTI.

[Ile omuH cTHWIICTHYHUM 3aci0 CTBOpEHHs
MOPTPETY TOJOBHOTO repos € memaghopa (20%),
TOOTO CXOBaHE MOPIBHAHHS, 3IHCHIOBAHE ITUIIXOM
3aCTOCYBaHHS Ha3BH OJHOIO MpPEAMETa 10 1HIIOTO
I BUSBIIAIOYE B TaKUU crociO Oyab-sKy BaXJIUBY
pucy apyroro. ng peamnizauii metagopu HeoO-
XIMTHUM KOHTEKCT, B SIKOMY WIEHH CIIOJIyYeHHS
BUCTYTAIOTh TUIBKU B OTHOMY IIPEIMETHO-IEKCHY-
HOMY 3Ha4€Hi, yTOUYHIOIOYH TE CJIOBO, SIKE HOCHTH
nojBiiiHe 3HaueHHs [bapaxoB 1985 : 126]. Mera-
dbopamMorke Oyt npocmoro Ta poszeoprymoro. OcHO-
BHA BiJIMiHHICTb IPOCTOi METa(pOPH BiJl pO3TOPHY-
TO1 MOJISATA€E B CTYIEHI MOBHOTH, SIKA XapaKTEPHU3YeE
aKTyasi3alio KOHKPETHOTO 3HaueHHs MeTadopuy-
HOTO €JIEMEHTY BHCJIOBIIIOBAHHS: B PO3TOPHYTIM
MeTadopi BOHO peati3yeThes MOBHIIIE, HIX B IPO-
CTiM, J¢ BUIIIAETHCI JHUIIE O3HAKa, HEOOXiaHAa
Uit MeTapopUYHOro 0O0IrpyBaHHs [XoBaHCKas
1984 : 292]. PosropuyTa metadopa CKIanaeTbes
3 IEKUIbKOX MeTa(OpUYHO BXKUTHUX CIIiB, 1110 CTBO-
PIOIOTH €MHUI 00pa3, TOOTO pSAYy B3aEMO3aAJIEK-
HUX 1 JIONOBHIOIOUUX OJHE OTHOTO MPOCTHX MeTa-
dop, AKi MIACUIIOIOTH YMOTHBOBAaHICTH 00pasa
IUIIXOM MTOBTOPHOTO 3’€HAHHS BCE THX )K€ JBOX
IUIaHIB 1 apasIebHOTO iIXHBOTO (PYHKIIIOHYBAHHS.
PizHoBHI MeTadopu, AKkuil Bupaxkae ynoniOHEHHs
HEKMBHX MPEJIMETIB UM SBUII TPUPOIH JTIONCHKAM
SAKOCTSIM, OJIFOJIHEHHS 1X, HA3UBAETHCS nepCcoHiqi-




AkagemiyHi cTyaii. Cepisa «'ymaHiTapHi Haykny», Bun. 3, 2022

Kayiero: the face of London, the pain of the ocean
[Kukharenko 2000 : 38].

Mertadopa B AOCHIHKYBAaHOMY TEKCTI PO3KpH-
Ba€ TPYCIMBUN XapakTep TOJOBHOTO Teposi, IIO0
MOCTIHO ONUHSAETHCS B HEOE3MEUHUX CHUTYAIlISIX
W He HaMaraeTbCs 3HAWTU PILIEHHS MpoOJieMHu,
a HaBIAKM, 3aBXKJU TIKA€:

...fear had him by the forelock; and he addressed
himself diligently to flight [Stevenson : 248].

...anger and pain so completely overcame
the lad's spirits that he burst into _a fit of tears
and remained sobbing in the middle of the road
[Stevenson : 258].

Harry gave himself up for lost... [Stevenson :
241].

Harry could not suppress a scream, and the
perspiration burst forth upon his face [Steven-
son : 257].

OnmHuM 13 3HAYYIIMX CTHJIICTHYHHUX 3aco0iB
CTBOPEHHSI OPTPETY TOJIOBHOTO T'€POSL € XYOOIHCHSL
oemanv (18%). OTxe, XymoKHS IeTanb — II€
BHpa3Ha JIeTallb TBOPY, SIKa HECE 3HAUHE CMUCIIOBE,
i7IeifHe Ta eMOIliiTHe HaBaHTAKEHHS 1 XapaKTepu3y-
€ThCSI MM1JIBULICHOIO acOIIaTUBHICTIO. BoHa BU3Ha-
Yae JIMIIe He3HauHy O3HaKy SBUINA a0o0 CHTYyaIlii,
HAJalo4yd IMpaBO YHUTa4y CaMOMY JIOMMCIIIOBATH
KapTHHY. [HIIMMH cIOBaMHU, XyJIOXKHSA JETalb —
e 3aci0 CIIOBECHOTO MHCTELTBA, IKOMY BIAaCTHBA
0oco0IMBa 3MICTOBA HAINOBHEHICTh, CHMBOJIIYHA
3apsAIKEHICTh, BAKJIMBA KOMIIO3MLIMHA Ta Xapak-
teposnoriuna ¢yHkuis [Ipom’sika 2006 : 718].
[HaMBinyanbHICT 30BHILIHIX MPOSBIB MOYYTTIB,
1HIMBIyalbHICTh BUOIPKOBOTO MiIXOTYy aBTOpa 10
LUX 30BHILIHIX MPOSABIB MOPOKYE HECKIHUEHHY
PI3HOMaHITHICTH JeTaJeH.

Sk mpaBuio, 10 XyAOXKHBOI JeTalli BIAHOCATH
npibHML OOYTY, meif3axy, moprpera, iHTEep’ €py,
KOHKPETHOI CUTYyallii, a TAKOX JKECTY, Cy0 €KTUBHOT
peaxitii, 1ii Ta MOBJICHHSI, KOJIM BOHA (JI€TaJIb) CTA€E
MPEIMETOM BIITBOPEHHS. XyA0KHS J€Tajb y BCIX
CBOiX IpOsIBAX € CaMOCTIMHMM BHpa3HUM 3aCO-
O0M, 1110 CYTT€EBO MiABUINYE NUOUHY TeKcTy. Ecte-
THUYHA MIPUPOZIA XyAOKHBOI JIeTall MICTUTh y cOo0i
MPUPOTHE MPOTUPIYYS MK OKPEMUM IMOJIOKEHHIM
il B CHCTEMi YMCIICHHUX €JIEMEHTIB 1 KOMITOHEHTIB
TBOpY Ta MparHeHHsAM CKa3aTH Oijibllle, HK BOHA
MICTHTB y c001. Xy0KHS IeTallb EKOHOMHUTH 00pa-
30TBOpUl 3ac00H, CTBOPIOE 00pa3 LIJIOro 3a paxy-
HOK He3Ha4YHo] ioro pucu. binbiie Toro, BoHa npu-
MYIIIy€ YUTa4a BKIFOUYUTHCS Y CIIBABTOPCTBO.
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[Tpu aHami3i TEKCTy XyHOXKHS OETalb HEPiIKO
OTOTOXHIOETHCA 3 METOHIMIEIO 1, TIepIl 3a BCe,
3 THUM ii pI3HOBHJIOM, SIKUM OCHOBaHO Ha BiJHO-
MIEHH] YaCTHHHU 1 LIJI0ro — cunexooxoro. Ilincra-
BOIO JUIA IIHOTO CIY>KUTh HAasBHICTH 30BHIITHBOI
MOMIOHOCTI MK HUMH: 1 CHHEKIO0Xa, 1 XyJOXHS
JieTajb MPEICTaBIAIOTh BEJIMKE Yepe3 Maje, Lije
yepe3 yacTUHY. OJHaK CBO€IO JIHIBICTUYHOIO
1 (QyHKIIOHAJIBHOIO MPUPONIOIO 1€ Pi3HI SIBHIIA,
iX He CJHiJ OTOTOXKHIOBATH. XYHOXHS JleTalb, Ha
BIIMIHY BiJI METOHIMIi, Iepeae npsme 3HAYCHHS
CJIOBA, aJ)K€ BOHA EKCIUIIKY€ MaJIOTIOMITHY PHCY,
IO CKOpille MiAKPECI0e€ HE 30BHINIHINA, a BHY-
TPIIIHINA 3B’ 30K SIBUILL.

OyHKIIOHATHHE HABAHTAXKCHHS JETalll yKe
pizHomaniTHe. B. A. KyxapeHko mpomnoHye kia-
cudikailio XyIoKHbOI JeTalli B 3aJIe)KHOCTI Bij
BUKOHYBaHUX (YHKLIN: 300padicanvha, ymouHio-
roua, xapakmeponoziyna, imnaixyroua [Kyxapenko
1988 : 118].

3obpaxcanvna neranb A0NOMAara€ CTBOPHUTH
30poBUi 00pa3 omucyBaHoro. HaifuacTtime BOHa
€ CKJIAQJIOBUM €JIEMEHTOM B 00pa3i HpUPOIU UM
30BHILIHOCTI.

OcHoBHa (yHKIIST ymouHoowoi neTani 1os-
ra€ y ToMmy, 100 muisaxoM (Qikcamii He3HaYHHUX
noapoouib GakTy abo SBHINA CTBOPUTH BPAKCHHS
HOro JOCTOBIPHOCTI. Y TOUHIOIOYA JI€Tallb, K Mpa-
BUJIO, BUKOPHCTOBYETHCSI B J1aJIOTIYHOMY MOB-
JICHHI, IepeOpYYHIi ONOBIL.

Xapakxmeponoeiuna neTalb CIyrye OCHOBHUM
aKTyai3aTOpoOM aHTPONOLEHTPUYHOCTI. OnHak
BUKOHY€ BOHA CBOIO (DYHKIIIO HE HENpsMO, 5K
300paxkaJibHa 4M yTOUHIOIOYA, a Oe3MOCepeIHbo,
¢ikcyroun okpemi puUCH 300pa)kyBaHOTO Xapak-
tepy. JaHuil THN XyAOKHBOI JIe€Tanl po3MOALIs-
€THCS TI0 BCHOMY TEKCTY. ABTOp HE JIa€ JeTajlb-
HO{, JOKaJbHO-KOHLIEHTPOBAHOI XapaKTE€pPUCTUKU
NEepCOHaXka, ajieé PO3CTABIslE B TEKCTI JAeTali.
«ITaByTHHHSD) XapaKTEpOJIOTTYHUX JeTalel, «po3-
CUTNIAHUX» IO TEKCTYy, MOXXe OyTH CIpsSMOBaHE
Ha BCEOIYHYy XapaKTEepHCTHKY 00’ekTa abo Ha
MOBTOPHE BHUJIUIEHHS HOTO0 MpOBiAHOT prcu. B nep-
IIOMY BUIAJKy KOKHA OKpema JeTallb BiJ3Hayae
1HITYy OpMY XapakTepy, y Apyromy — BCi BOHH MiJ-
NOPSZKOBaH1 JIEMOHCTpALii TOJIOBHOI MPUCTPACTi
MepCOHaXka Ta 11 HOCTYIOBOMY PO3KPUTTIO.

Iunnikyroua neranb Bii3HaYa€ 30BHIIIHIO XapakK-
TEPHUCTUKY SIBHIIA, 32 KO BraJy€eThCsl HOTO TITH-
OuHHMIT 3MicT. OCHOBHA QYHKIIiS Ii€T neTati mous-
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ra€y CTBOPEHHI IMITTIKaIlii, MITEKTCY, a 00’ EKTOM
300pa)KeHHS CIIyT'y€ BHYTPILLIHIN CTaH NepCOHAXka.

B neBHOMY po3yMiHHI BCi Ha3BaHi TUIH JeTalli
O0epyTh y4yacTb y CTBOPEHHI MiATEKCTY, TOMY IIO
KOXKHa mependayae OUIBII IIMPOKHM 1 MIHMOOKHIMA
o0xBaT (pakty abo mofii, HIX MOKa3aHO B TEKCTI
yepex aetanb [Kyxapenko 1988 : 121].

OTxe, XyIOXKHS JeTallb € SCKPaBOI PUCOIO,
II0 HAllOBHIOE TBIp Ta HAJa€ aBTOPOBI MOXIIU-
BICTh SIKOMOTa KOHKPETHIIEe ¥ MpOAYKTUBHILIE
BHUPa3UTH 170 TBOPY. 3a IOTIOMOTOI0 XYIOXK-
HBOI JleTalli BHSBISIETHCS CIOCIO XYIOXKHBOTO
MUCJICHHS aBTOpa, HWOTO 3IaTHICTb BHOKPEMHUTH
3-MOMIK Oe3iiul peded Ta sSBHI TE, IO OApazy
NIPUBEPTAE yBary, 3alliKaBIIIO€, NPUMYLIYE 3amy-
Martucs. Xy/I0oXKHs JeTajlb MOXe HaJlaBaTh 0co0Iu-
BOro 3a0apBiIeHHS, BUKJIMKAaTH acoljiamii, 31aTHa
3aMIHUTH COOOIO0 OMHC, MIpKyBaHHs aBTOpa, eImi-
3011, IEBHY XapaKTEPHCTUKY.

ABTOp BHA€TbCA 110 XyAOKHBOI JeTam ais
OubIl  TIMOOKOI XapaKTEPUCTHKH TOJIOBHOTO
repos. Jletanp, SiK NMpaBWJIO, BUpa)ka€ HE3HAUHY,
CYTO 30BHIIIHIO O3HAKy 0araroOi4YHOTO Ta CKJIA-
HOTO SIBUIIA, B OUTBIIIOCTI CBOIH BUCTYIIa€ Mare-
plaJIbHUM penpe3eHTaHToM (akTiB 1 IPOLECIB,
o0 He OOMEXYHThCA 3TaflaHOK IOBEPXOBOIO
o3Hakor0. Came icHyBaHHA ()EHOMEHY XYIOXK-
HBOI JIeTalll TIOB’A3aHO 3 HEMOKJIMBICTIO OXOIUTH
SIBUINE Y BCIH WOTO TIOBHOTI, 1 3 IIbOTO BHUTIKAE
HEOOXI1IHICTh NepeJaTh COPUNHATY YaCTUHY ajpe-
cary TaK, 11100 OCTaHHii OTpUMYBaB ysSBJICHHS IPO
spuiLe B oMy [Kyxpenko 1988 : 115].

1106 oxapakTepu3yBaTH XBUIIOBAHHS Ta CTpax
TOJIOBHOTO T'eposi, aBTOP BKUBAE HE3HAYHY JI€TaNb
I TAKMM YHHOM JIa€ 3MOT'Y YUTA4€B1 CAMOMY JIOAY-
MaTH MOYYTTs, 1110 NePENOBHIOIOTH T'€posi B CUTYya-
1111, KOJIM HOT0 3BUHYBaYyIOTh B KPaI1KIIi:

He was very white [Stevenson : 261].

B HnaBeneHomy npukiani mpencTaBieHa iMn-
JIKyOua AeTaib, 0 BiJ3HaYa€ 30BHILIHIO Xapak-
TEPUCTHKY SIBUINA, 32 SIKOO Bray€eThCs HOro miu-
6okuii cmuca. L nerans migKpecitoe, HACKUTBKU
Bpa)KCHUH Ta 3JIAKAHUHA TOJOBHHUM Iepoi.

HasBHicTh  yTOuHIOIOUMX JeTaned  (Ha3BU
BYJIMIIb, palOHiB, OyIMHKIB) HaJalOTh TOCTOBIp-
HocTi onoBifi: London, Eaton Place, Kensington
Gardens, The Bayswater Road. Ockinbku mepe-
MILIEHHSI TOJIOBHOTO I'epos Ma€ Miclie y IPOCTopi,
T10 BYJIUIIIX, 110 ICHYIOTh peasibHo, TO (irypa ["api
HaOyBa€e MEePEKOHJINBOT I0CTOBIPHOCTI.
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ABTOp HE TOBOpUTH Npo cummarito ['api 10
cBoei xaszgiiku, Jleni Banpenep, Binkputo. Ilpo-
TSATOM YCi€l OMOBiAI BiH BHA€THCS JO BEIHKOT
KUTBKOCTI XapaKTEepPOJOTIUHUX JeTajeH, sKi M-
HOPSIIKOBaH!1 JIEMOHCTpAIlil TOJIOBHOI HPUCTPACTi
TOJIOBHOTO T'eposi:

...and the charms of Lady Vandeleur and her
toilettes drew him often from the library to the
boudoir [Stevenson : 232].

...he had a lukewarm satisfaction in the presence
of Lady Vandeleur, which, in his own heart, he
dubbed by a more emphatic name [Stevenson :
233].

He took a pride in servility to a beautiful
woman, received Lady Vandeleur's commands as
so many marks of favour... [Stevenson : 234].

Pi3Hi nmertam naroTh 3MOTY YHMTa4eBi TIHOIIE
BIJYYTH IIMOWHY MOYYTTIB TOJOBHOIO Teposl.
ABTOp mpuxoBye TOH (akt, mo ['api 3akoxaHuii
B T'€pOiHI0, BiH JIMIIE BUKOPUCOBYE J€TANIb y MOE-
HaHHI 3 MeTa(hOpUIHOIO rinepooIIoko:

...her empire over his spirit was too complete. ..
[Stevenson : 244].

AHani3 JeKCUYHOI0 CKJIaay MOPTPETHUX OIHUCIB
rosoBHoro repost B onosiganHi P. JI. CriBencona
MOKa3ye, 10 aBTOP HE HA/1a€ BEJIMKOI yBaru 30BHiLL-
HOCTI IIPOTaroHicra, Horo OuIbINE IIKaBJIATh Mepe-
*uBaHHA repost. [lopTpeTHi omucu HOro 30BHILI-
HOCTI HE MICTATH JAETAJIbHOTO 300pa)KeHHsI YaCTUH
Ti1a, 00pa3 HaJa€ThCsl B 3arajbHUX prcax. 30BHILL-
HICTh PO3KPUBAETHCA 32 JJONIOMOTOI0 300pa)KEeHHS:

1) puc obnuuus: dove s eyes;

2) ronocy: broken voice;

3) MiMiKH, MaHEpU TOBEIIHKH, MOBJIEHHS Mep-
COHAXIB, XecTiB: gazed on Lady Vandeleur with a
tender reproach, he cast a glance over his shoulder;
seizing the copestone with his hands, gentle smile;

4) onsiry Ta akcecyapis: shirt, trim, coat, flowers
in his button-hole, dressed like a gentleman from
top to toe.

BucHoBkn i nponosumii. i cTBOpeHHS
MOPTPETY TOJOBHOTO I'eposi aBTOP BHKOPUCTOBYE
pi3Hi cTuiaicTMuHI 3aco0u. HaiiGunpm uwncien-
HuMH € enitetd (34%). ABTOp BXKHUBA€ pi3HI BUAU
emiTeTiB, a caMe OJHOCTIiBHI, MapHi, TBOPIBHEBI,
JUISL OTIKMCY 30BHIMIHOCTI T BHYTPIIIHBOTO CTAaHY
TOJIOBHOTO I'eposi OmNoBinaHHs. Bukopucrani ermi-
TETH € EMOLIHHO HACUYCHUMH.

Jlpyre MicIie 3a 4HCeNbHICTIO BXXHBAHb IOCIa€e
rinep6ona (28%). [IpoBenene nocmiKeHHs MMOKa-
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3y€, MO TinepOoIa BKUBAETHCS APYTOPSAHUMHU TIEP-  HIOIOYHX JeTaleld HagaloTh OIOBIAlI aBTEHTHY-
COHa)KaMH, YUl JTyMKU Ta BHUCJIOBIIOBAHHS JOMO-  HOCTI i TakuM unHOM dirypa 'api HaOyBae nepe-
BHIOIOTh 3arajJlbHUil MOPTPET TOJIOBHOTO Teposl.  KOHJIHMBOI JOCTOBIpHOCTI. JIF0OOB rosioBHOTO repost

3a pgomomororo Metadop aBTop po3kpuBae g0 Jleni Bannenep po3kpuBaeThbes 3a XapakTepo-
TPYCJIMBUI XapaKkTep TOJIOBHOTO reposi, ajpke ['api  JIOTIYHUX JeTanei.

MOCTIMHO MoTparnJisie B HeOe3NeyHi CUTyallii, BiH He Emitern, rinmepOonm, meradopu Ta XyIOKHS
HaMaraeThCsl 3HAWTH PINICHHS BUHUKAIOUMX MPO-  JeTallb CTBOPIOIOTH SICKPaBHA 00pa3 TOJIOBHOTO
o6nemu. Bin Tikae Bix oOcraBuH. KinbkicHO MeTa-  repos onosiai «IIpurona 3 KanentomHowO KapToH-
¢dopu cxrnanaroTs 20% AOCTIHKEHOTO MaTepiay. Koro». Pi3HI cTmimicTuyHi 3aco0u CHpsMOBaHI Ha

XynoXKHsS JeTallb € OAHUM 13 3HauylUX CTH-  CTBOPEHHS K 30BHIIIHBOIO, TAK 1 BHYTPILIHBOTO
JICTUYHUX 3ac00iB CTBOPEHHS IMOPTPETY TOJOB-  MOPTPETy NPOTaroHicra, He JIMIIE Yepe3 CTaB-
Horo repos i cknangae 18%. Pi3Hi BUIu Xyo’)KHBOI ~ JIGHHS OIOBiZa4a 710 TOJIOBHOT'O repos, ajie il uepes
JieTaji BUKOHYIOTh NEBHY (YHKII0. IMIIIiKyo4a  yMKH Ta CTaBJIE€HS /10 HbOTO JIPyTOPsIAHUX EpPCo-
JieTajlb HAaroJIOIIy€e Ha TOMY, HACKUIbKM BPQ)KEHUM  HaxXiB, L10 3HAXOIUTh CBOE B1OOPAKEHHS y IXHIN
Ta 3MSKaHUH ToJOBHUI repoil. HasBHICTh yTOu-  mpsimiil MOBI.
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STYLISTIC MEANS OF CREATING THE PROTAGONIST’S PORTRAIT

The present research is an attempt to describe the stylistic means used to create the portrait of the protagonist from
“The Story of the Bandbox” written by R. L. Stevenson. One of the components of the narrative compositional form
“description” — portrait — has been chosen as the subject of our investigation. Stylistic means of creating the protagonist’s
portrait in the English fictional discourse have served as the object of our work. The carried out research has shown
that creation of the protagonist’s portrait implies usage of different stylistic means. The most widely used ones are
epithets that make up 34% of the material analyzed. The author uses such types of epithets as one-word, paired, two-level
ones to describe the appearance and the inner state of the main character in the story. The used epithets are emotional
and expressive. The second place is occupied by hyperbole that makes up 28%. As a rule, hyperbole is used by secondary
personages of the story whose thoughts and utterances complete the general portrait of the main character. By means
of metaphors the author reveals the protagonist’s cowardly character as Harry constantly puts himself in dangerous
situations, he never tries to find solutions to the problems encountered. He runs away from circumstances. The number
of metaphors makes up 20% of the material investigated. The fictional detail is one of the most significant stylistic means
of creating the protagonist’s portrait and makes up 18%. Different types of fictional detail fulfil particular functions. The
implicit detail emphasizes the prominent frightened state of the protagonist. The presence of specifying details make
the story authentic and thus the figure of Harry becomes convincingly real. Harry’s love to Lady Vandeleur is revealed
through a number of characterological details. As a result, we come to the following conclusion: epithets, hyperboles,
metaphors and fictional details create quite an expressive image of the protagonist in the story studied. They help to
compose the outer as well as inner portrait of the protagonist not only through the narrator’s attitude to Harry, but also
through the secondary personages’ thoughts and attitude to him that is reflected in their direct speech.

Key words: description, epithet, fictional detail, hyperbole, metaphor, portrait, protagonist.
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